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Textual Harmonizations in
the Ancient Texts of Deuteronomy

EmaNuEeL Tov

Hebrew University, Jerusalem

The textual development of the Torah did not differ from the development
of the other books of Scripture. It would have been understandable had early
scribes been more reverential toward the text of the Torah, but to the best of
our knowledge this was not the case. Thus, the same variety of orthographic
styles that were in vogue for the books of the Prophets and Hagiographa are evi-
denced in the Torah. As a result, the exceedingly plene and very inconsistent
spelling practice possibly produced by the “Qumran scribal school”! was also
employed in several Torah scrolls.> Likewise, the range of variation between the
textual sources in the Torah does not seem to be any narrower than in the other
books of Scripture; thus in Exodus 35—40 the amount of variation between the
MT and LXX is much larger than in most other books, on a par with the varia-
tion between the MT and LXX in 1 Kings, Esther, and Daniel (including the
so-called apocryphal Additions). By the same token, the Samaritan Pentateuch
(SP) reflects an editorial stage in the composition of the Torah that differs
much from the composition of the MT and was created at a later stage. Against
this background, we will take a closer look at one group of relatively small
textual differences between the various sources, namely, the harmonizing addi-
tions in the manuscripts of the Torah, especially in Deuteronomy.

A harmonization consists of the change, addition, or omission of a detail in
a manuscript, in accordance with another verse in the same source or with
another manuscript of the same composition.3 This scribal technique was used
more for additions than for omissions or changes, and it may even be questioned

1. See my monograph Scribal Practices and Approaches Reflected in the Texts Found in
the Judean Desert (STDJ 54; Leiden: Brill, 2004) 261-73.

2. 2QExo0d?®. P, b 1 1QLevb, 4QDeut ki k2, m,

3. For an analysis, see my “Nature and Background of Harmonizations in Biblical
MSS,” JSOT 31 (1985) 3—29.
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whether scribes deleted details because they did not occur in the parallel text.4
The idea behind harmonizing alterations (additions and changes) is the some-
times unconscious inclination of scribes to create greater internal consistency
in the text. These harmonizations usually reflect a formal approach to Scrip-
ture, according to which there should be complete consistency between items
in the text. Harmonizing pertains to words, phrases, or complete sentences or
paragraphs. For example, the formulaic expression “the stranger, the fatherless,
and the widow” gives occasion to several harmonizing additions: while this
expression almost always occurs as a cluster of three nouns (e.g., Deut 14:29),
some occurrences of two members of this triad were almost always expanded
(thus in Deut 10:18 LXX, for which, see below, §2). By the same token, any
combination of two or three from among the words NAWn, PR, VWM, BN,
which are often juxtaposed, may attract a third or fourth word in the manu-
script tradition (see Deut 11:1, 28:15 in §1, and 30:10 in §2). These scribal
features pertaining to small changes are distinct from the content adaptation at
a larger scale in the SP, described in n. 7 (pp. 17-18).

The textual patterns of development of all biblical books were different,
even within the Torah. Harmonizing alterations, including additions, are found
in all the books of Scripture but especially in texts that lend themselves readily
to developments of this sort, that is, parallel texts (especially Samuel-Kings //
Chronicles) or texts with a high degree of recurring formulae, such as the for-
mulaic descriptions of the first creation story, the laws of Leviticus, and the
Deuteronomistic terminology in books such as Joshua—Kings and Jeremiah.

The manuscripts of the Torah contain many harmonizing additions and
changes in small details, possibly more than the other books, but there are no
comparative statistics regarding the level of harmonization in the various bibli-
cal books. It is possible that, due to the tradents’ reverence for the Torah, more
details in this text were harmonized, rather paradoxically, than in other texts.
The present study focuses on these sorts of harmonizations in the book of
Deuteronomy,5 which leads us immediately to the Samaritan Pentateuch (SP).

4. In the case of the Samaritan Pentateuch (SP), discussed below, harmonizations
almost always consist of additions, whereas a number of small changes in details is also
evidenced. The existence of harmonizing omissions in the SP is questionable, even
though such a category has been included in the thorough study of Kyung-Rae Kim,
Studies in the Relationship between the Samaritan Pentateuch and the Septuagint (Ph.D. diss.,
Hebrew University, 1994).

5. This is largely because of the merits of the honoree, as reflected in his insightful
commentary on that book: J. H. Tigay, The JPS Torah Commentary: Deuteronomy (Phila-
delphia: Jewish Publication Society, 1996). In fact, some of the principles of an analysis
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This ancient text, with its precursors found at Qumran, has been characterized

6 more so than any other known

as being especially prone to harmonization,
text. However, this essay suggests that the LXX is actually much more prone to
harmonization than SP if the larger content adaptations, such as those described
in n. 7, are excluded from this analysis. For details, see the conclusions below
(pp. 26-28).

In the analysis of harmonizations, we disregard a major characteristic feature
of the SP group (that is, the SP and the pre-Samaritan Qumran manuscripts
together) also commonly described as harmonization, namely, additions of com-
plete sentences and sections on the basis of parallel verses. Strictly speaking,
these are not harmonizations at the textual level; rather, they exhibit one of the
characteristic forms of content editing of the SP group.?

of this sort were laid out in one of the excursuses to that commentary (“The Harmonistic
and Critical Approaches,” pp. 427—29). See also idem, “Conflation as a Redactional
Technique,” Empirical Models for Biblical Criticism (Philadelphia: University of Pennsyl-
vania Press, 1985) 53-95.

6. Even before the Qumran discoveries, the medieval manuscripts of SP were con-
ceived of as representing an ancient text, whose nature could not be determined easily.
Since the discovery at Qumran of texts that are very close to the SP, its antiquity has
now been established. These texts probably preceded the creation of the SP, and they are
called pre-Samaritan on the assumption that one of them was adapted to suit the sectar-
ian needs of the Samaritans. The use of the term pre-Samaritan (alternatively known as
harmonistic or Palestinian) is thus based on the assumption that the connections between
SP and the pre-Samaritan texts are exclusive, even though they reflect different realities.
Thus, the so-called pre-Samaritan texts are not Samaritan documents because they lack
the specifically Samaritan readings. For example, the 10th commandment of SP is absent
from 4QpaleoExod™ (see P. W. Skehan, E. Ulrich, and J. E. Sanderson, Qumran Cave
4.1V: Palaeo-Hebrew and Greek Biblical Manuscripts [D]D ¢; Oxford: Clarendon, 1992]
101—2), 4QRP%, and 4QDeut™.

7. The SP group was attentive to presumed imperfections within and between units.
The editors of this group were especially perturbed by incongruence between details
within specific stories, as well as between stories. In this regard, special attention was
paid to the presentation of the spoken word, especially by God, which was sometimes
presented in a very formalistic way. According to this approach, the reader should be
the first to hear about events, and he should not learn about them from conversations
between biblical figures. Thus in Gen 31:11-13, Jacob tells his wives of his dream, but
this dream was new to the reader. This deficiency at the formal level led the authors of
4QRPP (4Q364) and SP to add the content of that dream at an earlier stage in the story,
after 30:36. In cases of this sort, the editor repeated details from the context by slightly
rewording them and adapting them to the new context. By the same token, this formal-
istic approach required the exact recording of the execution of each command. Thus, in
the story of the 10 plagues, the SP group “perfected” the description of the commands
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The purpose of the analysis is to record the harmonizing pluses in the prose
chapters of Deuteronomy in the main textual sources (MT, LXX, SP) along with
the assumed sources of these harmonizations. The harmonizations are subdi-
vided into four groups in each of which the harmonizing addition is presented
in opposition to the short text in other manuscripts:

1. Harmonizing additions to the short text of the LXX in the combined text
of MT SP (44)

2. Harmonizing additions to the combined short text of MT SP in the
LXX (99)

3. Harmonizing additions to the short text of the LXX and/or MT in SP (49)

4. Harmonizing additions to the short text of the SP and LXX in the
MT (10)

The single largest group of harmonizing pluses is found in the exclusive harmo-
nizations of the LXX. When the total numbers of harmonizations are com-
bined for each textual source, the SP contains a substantial number as well,
but most of them are shared with the other sources. The data for the Qumran
scrolls are included in the analysis, but because of their fragmentary status, no
statistics are presented for them.

The following list of harmonizing pluses® in MT LXX SP in Deuteronomy,
which is meant to be exhaustive (but not objective!), is based on the following
premises:

(a) By definition, a harmonizing addition is influenced by a certain context,
“=" or “cf.” The mentioning of a context—
always subjective—makes it likely that a detail has indeed been added in source

close or remote, mentioned here as

of God to Moses and Aaron to warn Pharaoh before each plague by adding a detailed
account of the execution of these commands. The technique of these additions involved
the repetition of each detail mentioned in the command as something that actually took

place. For example, in Exod 9:5, the SP added “...and Moses and Aaron went to
Pharaoh and said to him, ‘Thus says the Lord...”” (cf. v. 1 MT, “The Lord said to
Moses, ‘Go to Pharaoh and say to him, “Thus says the Lord . ..”"”). Likewise, Moses’

first speech in Deuteronomy 1—3 was the single most central issue on which the editor
of the SP group focused. Each item in that speech was scrutinized, and if it did not occur
explicitly in Exodus or Numbers, it was repeated verbatim in the appropriate place in
the earlier books. For a detailed analysis of these techniques, see my study “Rewritten
Bible Compositions and Biblical Manuscripts, with Special Attention to the Samaritan
Pentateuch,” DSD 5 (1998) 334-54.

8. Additions that are not considered to be harmonizing are not included in the lists
presented below.
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A on the basis of a detail in another context, while it is less likely that a detail
has been omitted in source B, which lacks that detail.

(b) The list excludes some instances of apparent harmonizing additions in
the LXX or MT that cannot be evaluated properly/adequately because of our
limitations in evaluating the translation technique of the LXX. Thus, when
analyzing the harmonizing addition of 71 in MT Deut 23:12, TN OX (SP 9K,
cf. v. 11 TN 5X), the evidence of the LXX (gic) cannot be brought to bear on
this issue, because this preposition renders both 9X (passim) and 0 5% (Num
17:12, Deut 13:17; contrast 21:12, 22:2).

(c) The list excludes possible harmonizing additions in either the MT or the
LXX9 as compared with the other texts that probably resulted from textual
mistakes, for example, translational doublets.®

(d) The list excludes a few frequently occurring formulaic additions in small
details for which no exact source text can be indicated: D*9R, ']"ﬂ'??{, and so
on. added to 1 (18 times in the constellation LXX # MT SP;™ 6 times in
LXX SP # MT;' 3 times in MT # LXX SP;'3 and 3 times in MT SP # LXX;4
altogether, MT 6, LXX 24, SP 9), 113, 03, 12, X, 55, pronominal prepositions
such as '['7, 73, the word 12 in the phrase 5RIW° 713, and others. These instances
are not harmonizing additions in the strict sense of the word and should rather
be considered adaptations to certain formulaic expressions.

(e) The list excludes possible cases of harmonization for which no source
text could be found.'s

Section 1: Harmoniging Additions to the Short Text of
the LXX in the Combined Text of MT SP (44x)

This category lists (1) the harmonizing plus of MT SP6 and (2) a parallel
in the immediate or remote context that probably served as the base for the
harmonizing addition. In all these instances, the plus is lacking in the LXX.

9. E.g., 9:10 8yéypoanto; 13:7 ék natpdg oov 1) = IR AR 12 (homoioteleuton in MT?);

17:8 koi Gvér péoov dvtihoyio Gvrohoyiag = 2°19 27 1°21 (homoioteleuton in MT?).

10. 22:1 Kol Groddoelg adtd; 23:18 obk £oTol TEAECPOPOG, etc.

I1.4:3, 35, 30; 9:18, 22; 12:14, 25; 14:2; 15:2, 4; 21:0; 24:4; 28:7, 9, 11, 13; 20:3;
30:9.

12. 6:18; 10:13; 16:2, 15; 18:12; 30:8.

13.9:5, 10:9, 15:20.

14. 30:1, 3, 6.

15. E.g., 13:16 MT SP 291 "5 finmia nx.

16. Spelling differences between MT and SP are disregarded in the recording.
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Thus, in the first instance, the harmonizing plus of MT and SP is probably based
on the context in Deut 5:23. The list often refers to what I term a “reverse ex-
ample,” that is, a case (e.g., 4:21) in which the same element is listed in §2 as a
harmonizing plus in the LXX against the short text of MT SP. These elements
are cross-referenced, for example, as “see also 11:1 in §1.”

1:15  02°0AW "WXI = Deut 5:23

1:25 927 DX 12°W™ = Num 13:26

1:30  02PYY (...71WwY) = Deut 29:1

1:35 717 Y97 77, of. Num 32:13 Y97 9wyn 10

1:39 05°121 7 12% ONX WX = Num 14:31

2:3 0o% (119) = Deut 1:40

3:8 (79991) 97; cf. Deut 4:48

421 7207 (PIRA) = Deut 3:25, 4:22; see also Deut 9:4 in §2

4:26 M (172N 72R) = Deut 4:26, 7:4, 28:20; for a similar addition, see
Deut 9:16

4:49 127910 I = Deut 3:17

8:2 IV QWA 17T = Deut 2:7

83 (NN 7WT) XY NV = Deut 28:36

9:10 WK 70 = Deut 4:12, 15, 33, 36; 5:4, 22, 24, 26

0:15  DPMAn (MNY) =v. o

0:16 (7190m) 93y = v. 12 SP, Exod 32:4, 8

0:16 M (ANW) = v. 12; cf. Deut 4:26 above

10:4 5-'l|7ﬂ 0712 = Deut g:10, 18:16; see also 4:10 in §2

10:10 QWX QMD; cf. vv. 1—3 DPIWRIT nnn and Deut 0:18 MIWXRID

11:1, 26:17, 30:16  (SP similar to MT) 101227 (YP0DWMI NP NMWn) =
Deut 5:31, 6:1, etc.; cf. 28:15 below and see also 30:10 in §2

12:6 QNI DRI =v. 11

12:28 IR (73391 79) = Deut 4:40; see also 11:9 in §2

14:15 mn? = vv. I3, 14, 18; see also 14:17 in §2

14:27 121YN XY (TIYW2 WK M9); of. Deut. 12:19

15:15 07 (... I8N "DIXR); cf. Deut. 8:1, 11; 10:13; see also Deut 4:2 in §3a

17:11 AP WK = v. 10

18:5 @11 99 = Deut 5:29, 14:23, 19:9 with regard to the obedience to the
law; see also 11:31 in §2

19:2  AOWI? (T2 103, .. WK J¥IR) = Deut 5:31, 15:4; see also 17:14 in §2

23:3 T PR 17 R XD WY MT DA = v. 417

17. It seems simplistic to ascribe such a major legal statement to harmonization at the
scribal level; harmonization at the compositional level would be possible, too.

- 1|0




%{% ag 17-Tov-TigayFs Page 21 Monday, October 6,2008 2:18 PM

Textual Harmonizations in the Ancient Texts of Deuteronomy 21

23:17  TIWW IAR2 N2° (WR) (SP: nnX2); cf. Deut 17:2, 18:6

28:4  IOM2 91 = v. 11 and Deut 30:9'8

28:15 PP (PNI¥ND) = Deut 27:10, 28:155 4:40, 26:17 (reversed sequence)

28:51  JIMWR TV =v. 20

28:52b J¥IN P32 =v. 52a

28:63 DONK TARMY = v. 517

20:4  02°99n (@5°N9MW 192) = Deut 8:4

302 PIIADK; cf. Deut 5:14, 6:2, etc.

30:18  (ANWAY W) X2Y = Deut 7:1, 11:29, 23:21

31:15 9K of. v 14

31:21  DII%7 NI27 NIVI DR RIDD 7D 7Y cf. v. 17

31:23 7372 (YWIT) = Deut 1:38, etc.

31:25  WN (I¥M) = v. 22; for a reverse example, see 31:23 in §2

32:45 TR O™ 99 DX (9279) = Deut 31:1 (the original text of this
verse, as reflected in 1QDeutb 13 ii 4 and the LXX was corrupted in
the MT to f19X7 01277 DX 7271 7WnH 7).

Section 2: Harmonizing Additions to the Combined
Short Text of MT SP in the LXX (99x)

This category lists (1) the harmonizing plus of the LXX, (2) the recon-
structed Hebrew Vorlage of this plus, and (3) the textual base for this plus in the
immediate or remote context. Thus, in the first instance, the short phrase of
MT SP in 1:35 and 3:25 (729077 YIRA) is paralleled by a slightly longer phrase
in the LXX, (v &yadfv) tadtnv (yfv), in which the added word tavtnVv
(reconstructed as NRIM) is probably based on the similar phrase in Deut 4:22.

1:35, 3:25  (TAV dyadnv) tadtny (yfv) : DRI (72307 7IRD) = Deut 4:22
2:5, 19 TOAEROV : NN (B2 179200 YX) = vv. 9, 24

2:5 (101¢) viofig (Hoaw) : (W¥) 12(?) = vv. 4, 8, 12

2:7 Kot THY oepdv : XTI (9737 92717 PX) = Deut 1:19, 8:15
2:14  GmoBvnokovteg: NMY (NN SWIR) = v. 16; cf. Josh 5:4

2:21 £wg thg Huépag TadTng : TN O IV = v. 22

2:24  Vbvobv : (W0 P) INYI = v. 13

2:32 Baoirebg Eoefov : 110N ‘|5?D = v. 24; see also v. 31 in §3a

2:36  3poug: (T¥2A7) I = Deut 3:12; see also 3:8 in §1

18. Tigay, Deuteronomy, 395: “This phrase is redundant with the remainder of the
verse . . . [it] could be an addition to harmonize . . . though the MT of the Torah usually
avoids such readings.”

19. This word is lacking in the SP.
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3:24

4:10

4:11
4:18
4:22
4145
4:49
515
6:3

6:6

6:13

Kal Thv ddvapiv cov . . . Tov Bpayiova tov DyMAOY : TT° DRI) T2 NXI

0T Y DRI (PN = Deut 4:34, 5:15, 9:29; also see 9:26 below?*

T Nuépd TR Exkkinoiag : L)TIPTI 0712 = Deut 9:10, 18:16; see also 10:4
in §1

oV peydin : 2173 '7‘1,7 = Deut 5:22

£pmeTov tob : (W) WM = Gen 1:26 and passim

TobToV : 1171 (177°1) = Deut 3:27

év T épnue : 712312 = Deut 1:1

fAAlov : WHW (M) = v. 41

Kol Gytélety adthy : WIPY (NAWR) = v. 12; Exod 20:8

dovvor : (IR '['7) nNY = Deut 11:9, 26:9, etc.; see also 1:35 in §4
Kol év T} yoyf cov : DI 231 (733% YY) = Deut 4:29

Kol Tpdg v TOV KOAMNONeT : 227N 121 = Deut 10:20, 13:5

6:21, 7:8 kol év Bpayiovt Dy : 1701 Y1712 = Deut 4:34, 5:15, 7:19, 26:8

6:23
7:16
719

8:15
8:19

9:2

TavTnV : DRI (YINRA) = Deut 4:22, 9:4

okDro ¢ (@°Y) 99w (95 NX NYIXI) = Deut 20:14

(ko T6. TépaTa) & peydia xeiva : O 0Y217A7 (2°NDMM) = Deut
29:2

gkelvng : RN (XM 593 92713) = Deut 1:19

TOV TE 00pavOV Kol THv yijv : I DRI QW DR (D17 032 NIv) =
Deut 4:26

kol oAbV : (@71) 27 (972 8Y) = Deut 2:10, 21; see also 1:28 in §1

0:4; 31:20, 21 THV Gyadny : 2IO7 (YIRT) = Deut 11:17; see also 4:21 in §1

9:14
0:26

9:27
9:29
10:18
11:8
11:9
11:24
11:28a

I1:31

12:14

péya : (27 Q1Y) 273 (M19) = Deut 26:5

év 1f] ioyht cov T peydin . . . kol v @ Bpayiovit cov DyMie : I3
TR Y.L T = 20; see 3:24 above

olc dpocac Kot ceanTod 72 DYIWI R = Exod 32:13

&Kk yfg aiydmrov : O8N YIRM = Deut 5:6; SP 0713811 resembles LXX
TpooTANTE ¢ (FIN9XI BIN°) 93 = Deut 14:29 and passim

{fite kol molvmAaciocBiite : QNN 1IN (. . . ‘[37?35) = Deut 8:1

pet” adTovg : BIINX QYT an?) = Deut 1:8, 10:15; see also 12:28 in §1
Tob peydiov = Deut 1:7

ooag £y® §viédlopor Duiv ofjuepov : 07 QINX 7I¥N "IIR TWK = vv. 27,
28b

&v KMpo Tdoog Tag fipépag : 7 22 WY = Deut 12:1; for a similar
example, see 17:14 below

0 Bedg cov adTOV : 12 "[’u'('?N =v.11 (12 QOM9R NP M2 WK D'IP?DT()

20. The short text of the MT is also reflected in 4QDeutd.
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12:14 onuepov : DT (I8 IR IWR/DINX MEN) = Deut 4:40; 8:1, 11; 10:13;
I1:13, 27; 27:4; 28:14; see also 4:2 in §3a

12:15 &mi 1o adtd : PP (MNO7) = v. 22

12:25, 21:9 TO KOAOV Kai : (‘|’TI5N T 23992 W)Y 2907 = Deut 12:28

12:26, 17:8 6 6e6¢ cov &mikAnOTvar to Svopo adtod kel : QW MW '[DW'? ‘[’-‘l%{
=VV. 5, 1T, 21

12:27 v Bdow : (9N A2 / N217) 7107 = Lev 4:7, 18, 25, 30, 34, etc.

14:17 (Kol lepdko) Kai Té Spota adtd : MM = vv. 13, 15, 18; see also v. 15
in 81

14:23 ologte : WAN (W) = Deut 12:11

I5:10 Kol ddvetov Savieic adtd doov Emdéetan : 1I0MA ¥T 1N AYN LAV = v. 8

15:11  7OLETv TO Piipa TodTo : 7T 93T DR NIWYY (MRY 7187 Y2IX) = Deut 24:18

15:15 &keifev : QW ("[’-'le M° 739") = Deut 24:18

15:22  &deton : ("A¥D) M9IXY = Deut 12:15

16:8 My Soa momdficeTon yuyf : WHIY 2IRY MWK X = Exod 12:16 (WD1 939)

17:10 6 086G Gov EmKANOfvaL TO Svopa avTod kel : DW MW DIWY/1oW '|’ﬂ5R
= Deut 12:5, 11, 21

17:12  O¢ &v 1} &v taig fipépatg ékeivarg : QA DM A P WX = v. 9

17:14; 25:15 v KAMipo : INWI? (72 101 PAYR 73 WK) = Deut 3:18, 5:31,
12:1, 19:14 (alternatively, the LXX reflects 19M3; cf. 4:21, 21:23, 24:4,
25:19, 26:1); for a similar example, see 11:31 above; see also 19:2 in §1

18:19 O mpoerTNg : XA (7277 IWR) = vv. 18, 22 and 4Q175 7; MT = 4QDeut!

18:22  gkeivog : RIAT (X%27) = v. 20

19:7 10 pfjpa tobro : 717 9277 (78N) = Deut 15:15

20:16 Y yijv adT@VY : D¥IX DR (7273 72 101) = Deut 4:38; cf. 9:5

21:8 &k yfg aiydmrov : DM PIRD (W N¥ID TWR); cf. Deut 9:26; MT =
4QDeutf

21:23b émi EOhov : YV 5y (M9N) = v. 23a

24:17 Kol gApag : TMRY (@I M) = Deut 14:29, 16:11, etc.; cf. v. 19 below

24:19 1) mreyd : (TIIRD OINY %) WY = v. 145 cf. v. 17

24:20 &movactpéyelg : (IRDN) 2IWN = v. 19 (this is a secondary element,
because the idea of 230 is already expressed by IRDN)

24:20  Kai pvnodnof 6t oikNing Robo &v i aiydnte d16 Todto £Yd cot
EvTélhopan Totelv T prpa todto : T 3T DR NIWYD TI8M 21X 19 Yy
Q°3%M 7R N7 72V 2 NIOM = v. 22

26:8  adtog v ioydt peydin : 973 192 X173 = Deut 9:29

26:10  yijv péovoav ydia kai péit : WATI 291 NI 7R = Deut 6:3, 11:9, 26:15

26:15  dobvan Auiv : N2 NN (IPNARY NYaAW TWRD) = Deut 1:8, 35; 11:9, 271;
31:7; similarly, 6:3 and 31:20 above and below; see also 1:35 in §4a
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273
277
28:1

28:12

oV topdavny : 7T DX (712v2) = Deut 2:29, 3:27, 4:21, etc.

Kai EpmAncdnion : DYaWI (N73X1) = Deut 6:11, 8:10, 11:15

Kol €otan OG dv StaPrite TOV iopddvny gic ThHv YAV fv kKOpLog 6 Bedg budv
8idwoty div : 171 837 NI DAPR TI WR YIRA YR 7770 DX 172vN
WX = Deut 27:1 with small differences

Kkai dpEeig ob EBvdV TOAAGV o0d 8¢ odk dplovoty : J210°27 072 nowm
15Wn XY = Deut 15:6

28:24, 45 Eog dv drokéon) ot : TIAR IV = v. 20

28:56
28:60
20:19
20:26
30:10

30:10

30:16
30:18

3134
3134
31:6
31:9
31:9
31:10
31:14b
31:14b
31:23
34:8

o@odpa 2 IRM (TAVM) = v. 54

Thv movnpay : ¥ (2131 M171)) = Deut 7:15

Thg dabnk”g TavTng : DRI N7 = v. 20

Tob vopov : (71777) 7707 (1D02) = Deut 29:20, 30:10, etc.

Toteiv : MWYY (MMWY) = Deut 5:1, 32; 6:3, 25; 7:12, etc.; see also 12:28
in §3a and 28:15 in §4b

Kol T0G kpioelg adTob : POBWM (YRR 1PMI¥D) = Deut 26:17; cf. 11:1,
26:17, and 28:15 in §1. Note a similar addition in 4QDeut’ ¥ in Deut
11:8

&0v 8¢ eloakovong Tag vioAdg Kupiov Tob Beod cov : NI¥M PR YN ox
'[’T('?N 77 = Deut 11:13

fig kOptog 6 Bebg Gov Sidwoiv cot : T2 TN TAYR TP WK (ANINT) =
Deut 5:16, 17:14, 18:9, etc.

01¢ duai : (TR 739M) MW = Deut 3:8, 4:47

ol foav mépav oD 1opdévou : 13197 12¥2 MWK = Deut 3:8, 4:47

undt Setkia : AN YR (IR0 9X) = Deut 1:21, 31:8

To ppota @ (DRI 77I07) 27 DR = Deut 31:24

eig Pipriov : D0 9Y = Deut 31:24

&v 1) fuépa kelvy : RITT 0172 (DDX AWH 1¥™) = Deut 27:11

£ig TNV oKkNViY T0D paptupiov : TV YRR OX (YWIIM) = v. 142

Tapd Tég B0pag : (¥ IAR) AND VY = v. 15

povofic : WM (987M) = v. 22; see also v. 25 in §1

i oD iopdavov katd iepiyo : W13 DY (28 N127Y2) = Num 26:3,
63; 31:12, etc.

Section 3: Harmonizing Additions to the Short Text
of MT in SP (LXX) (49x)

a. Pattern SP LXX # MT (27x)

1:41
2:13
2:31

W9R (7Y 1IRON); cf. Exod 10:16, Deut 9:16
WO (MP) =v. 25
IR 71AWnN 17773 = Num 21:24; see also 2:32 in §2
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3:12
4:2

4:33
5:14
5:22
6:20
8:7
9:29
10:11
12:11
12:28
13:12
13:19
14:8
16:2
16:12
16:16
17:6
18:5
20:17
24:8
31:18
31:20
31:21

(139X 9m3) NBW = Deut 2:36, 4:48

077 (BONKR I8 "R WR) = Deut 11:13, 27, 28 etc.; same constellation
in 6:2, 11:22, 13:1; see also 12:28 in §3b, 12:14 in §2, and 15:15 in §1
0N (219X 71p) = Deut 5:26

12 (7won XY) = Exod 31:14, 35:2

(529m 7397) = Deut 4:11; cf. also next verse

("[5&10’ ") "M = Exod 13:14

7an7 (7200 7IR); of. Exod 3:8 (4QDeuth i ™ agree with SP LXX)
Q™Mx%mm; cf. LXX (8x yfig Alydmtov); cf. vv. 12, 26

71 (avi) = Deut 9:13, 27

05°N271 = Deut 12:6

WYY (DY MW) = Deut 16:12, 26:16; similarly, 30:10 in §2

T (1907°); cf. Gen 28:68

20m (W DTWZV'?) = Deut 6:18, 12:25

770D YOW YOI = Lev 11:7

‘|’H5N = Deut 12:18

(078m) 7R3 = Deut 5:15, 15:15

12 (72 WK); cf. Num 16:5, 17:20

(@1 7wHW) B %Y = Deut 19:15; cf. v. 6a

(INW?1) AR M 210V (TMYY); cf. 10:8 INIWY I 1Y TVY
WM ("012°1) (LXX different sequence) = Deut 7:1

7707 (990 PWY?1) = Deut 17:11

anm ("0 779°NoKR) = Deut 32:20

(7R) an® nn% (P19aR) = Deut 1:8, 10:11, 11:9, etc.; see also 26:15 in §2
R1axY (*nyaws) = Deut 1:8, 35; 6:10, etc.; see also 8:18 and 34:4 in §3b

b. Pattern SP # MT LXX (22x)

1:43
2:5
2:8
2:12b
4:49
8:18
9:12
10:7
11:6
11:30
12:28
14:16
16:8

0°79X (717 D DX 1901) = Deut 9:23

AW (Q¥IRM) = vv. 9, 19

JPRIPY KX 2972 1D . . . PIRYM ANYWRY = Num 20:14, 17

(1aw™) DWW = v. 122

nonn o (7299n %) = Deut 3:17

2Py prRoY 01ARY (TNAXR? YW1 WR) = Deut 1:8, 6:10; cf. 34:4 below
(7oom) Pay = v. 16

PORN ... W01 awn; cf. Num 33:31-38

mIPY IWR 07X 25 NXY = Num 16:32

DoW 21 (X7 719R); of. Gen 12:6

ari (XM "R IWR) = Deut 11:13, 27, 28, etc.; see also 4:2 in §3a
'['7WTI PRI = Lev 11:17

7712y (NoX9M) 93; of. Exod 12:16

%

~+|®



%{% ag 17-Tov-TigayFs Page 26 Monday, October 6,2008 2:18 PM

Please provide
cross-reference
at end of para.

26 EmanuEeL Tov

17:20  (IN2917) XOD = v. 18

22:1, 4 M2 93 DX X not in MT LXX; cf. Exod 22:9; Deut 5:14, 14:4
22:2  T0YD; cf. context and Deut 18:19, 23:22

24:1 (79921) YR X2Y; of. Deut 21:13, 22:13

25:6 (71221) 127 (LXX 10 noidiov); cf. Deut 21:15-16

27:9  WUIpP (@Y9) = Deut 26:19

28:18 M2 ") = Deut 28:4, 11, 51; 30:9

34:4  (PY21 pRYOY 0mIAR) PRNARY (PNYARI); see also 31:21 in §3a

Section 4: Harmonizing Additions to the Short Text
of the SP in the MT (LXX) (10x)

a. Pattern MT # SP LXX (2x)
1:35  DNY (NYaw1 qwx) = Deut 1:8, 35; 11:9, 21; see also 6:3 in §2
23:12 I (5%) = v. 11 (evidence of LXX unclear)

b. Pattern MT LXX # SP (8x)

2:9 %m0 (30N 9X1) = vv. 5, 19; Num 21:12

2:11 Q°P1¥2 O AR 13w’ O°RDT = Deut 2:205 3:11, 13

321 DITOR (MW WY WKR) 93 (NR) = Num 27:23

9:11 (P"2n nmY) @°1ax7 N2 = Deut 5:22, 9:15, 10:3

11:3 0¥ 791 (AYIDY) = Deut 7:8

24:22  PWYY (I8N DIX) = v. 18

28:15  (TNIEM) 93 NX NWYL (MWY) = Deut 5:1, 32; see also 30:10 in §2 and
12:28 in §3a

30:5 T (FNWI"M); cf. Deut 6:18

Some Conclusions

Statistics. The comparative frequency of harmonizing additions in the
ancient sources of Deuteronomy is calculated on the basis of the data provided
above. The statistics exclude a few frequently occurring formulaic additions as
well as uncertain cases or possible cases of harmonizing additions for which no
source could be found. Because of the exclusion of these details (mentioned on
p. ooo above), the total number of harmonizing additions could be slightly
higher.

The figures for the various types of textual relations are provided in the
headings to each section. From these data, it is clear that the largest group of
harmonizing additions by far is found in the LXX (99 instances recorded in §2).
A similar conclusion was reached by Hendel relating to Genesis 1—11, where
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the largest number of harmonizations was found in the LXX, followed by the
SP (with half of these instances), with the MT reflecting only a few of these
features.?! Previous characterizations referring to the SP as the text most prone
to harmonizing must be abandoned, and instead the LXX should be dubbed
the most harmonizing text. We should remember that this statistical evaluation
of the scribal feature of harmonizing is related to our exclusion from the analysis
(see n. 7 above) of the content rewriting of the SP group on the basis of paral-
lel passages (strictly speaking, no harmonization). Had these instances been
included in the analysis, the results would still be very similar in Deuteronomy,
whereas in Exodus and Numbers the situation would be somewhat different be-
cause of the large number of added verses that rewrite the text.

The inclination toward harmonization in the Hebrew text behind the LXX
is clearer if the total figures for each source are taken into consideration beyond
the complicated web of internal relations described in the subheads of the cate-
gories. The LXX of Deuteronomy contains a total of 134 instances of harmoni-
zation as opposed to 93 for the SP and 54 for MT. However, within these figures,
the LXX reflects gg exclusive instances of harmonization (§2), the SP a mere 22
instances (§3b), and the MT only 2 exclusive harmonizations (§4a).

Harmonizing in the Hebrew parent text of the LXX or by the Greek translator? In
the study cited in n. 3, I discussed the possible distinction between harmoniza-
tions by either the translator or his Hebrew parent text. I suggested that each
instance and each translation should be evaluated separately, but usually the
harmonization should be attributed to the Hebrew parent text unless the oppo-
site can be established. This seems to be the case also in the Greek text of
Deuteronomy. >

21. R. H. Hendel, The Text of Genesis 1—11, Textual Studies and Critical Edition (New
York: Oxford University Press, 1998) 81—92.

22. For example, at face value it seems as though the addition of the LXX in 11:31 8v
KA ndoag tég Huépag is influenced by the Greek translation of the nearby verse 12:1,
where the same phrase renders 0% 95 nW Y. The seemingly unusual equivalent
NwIY = &k kMipw seems to indicate influence at the translational level. However, upon
further investigation, one notices that &v kAfjpe renders WY also in 3:18, and this
equivalent is also used for WY without a preposition (2:5, 9, 19). Since the same trans-
lator rendered all these chapters, these and other idiosyncratic renderings are bound
to occur throughout the Greek translation, and therefore this case does not prove
harmonization by the translator. This seems to be the case for most instances, although
inner-Greek harmonization should not be ruled out. Thus the addition in 16:8 TAfjv dca
nowmBfocetor wuyfj possibly reflects the LXX of Exod 12:16, where the Greek translation
differs from the Hebrew (w519 99X qwK IR).
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Background of the harmonizations. The person(s) who added the harmoniz-
ing additions in the various sources was (were) very well acquainted with the
context, as well as with parallel descriptions in other chapters, for example,
29:4 02°9YM (03°NYW 173), where the addition is based on Deut 8:4. He was
(they were) also well aware of the parallels between Deuteronomy and the
preceding books, as shown, for example, by the following additions:

1:25 927 NOR 12°0" (MT SP) = Num 13:26
1:30  05°121 "1 12% onX R (MT SP) = Num 14:31
9:27  0ig ®dpooag Katd ceavtod (LXX) : 72 NYaw1 WK = Exod 32:13

Universal character of harmonization.  Although harmonizing additions occur
in Deuteronomy, especially in the LXX, they occur in all sources with different
frequencies. The same word or phrase may be added as a harmonizing plus in
the Hebrew parent text of the LXX or SP or MT, or in the text common to two
or three of these texts. This phenomenon shows that there is no overall guiding
principle behind these harmonizing additions and that they could be inserted at
any given moment, guided by the changing instincts of scribes. Thus, 2P 013
was added to the base text in the tradition behind MT SP in Deut 10:4 and
in the tradition behind the LXX in 4:10. Both traditions have this phrase in
common in Deut ¢:10, 18:16.

Inconsistency. Harmonizing additions reflect an aspect of scribal activity
that, as with all other activities of this sort, is inconsistent. Items that were
harmonized once were not necessarily harmonized on another occasion.




